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BOOK REVIEW

New Songs from a Jade Terrace: An Anthology of Early Chinese
Love Poetry, Translated with Annotations and an Introduction by
Anne Birrell. London: George Allen & Unwin, 1982. xxvii, 374pp.
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= EREL, Green, greew river side grass,
%@[ﬁnﬁﬂﬂﬁ Lush, lush willow 1n the garden,
&g B, Sleek, sleek a girl upsiairs,
W = B TR White, white faces her window.
gk TR L ¥y iz Fair, fair her rouge and powder face,
Mo ET Slim, slim She shows her white hand.
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7o NEERE SF My empty bed ts hard to keep alone.
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Green, green,

The grass by the river-bank.

Thic, thic,

The willow trees. in the garden.
Sad, sad,

The ladv in the ftower.

White, white,

At the casement window.

Fair, fair,

Her red--powdered face.

small, small,

She puts out her pale hand,

Once she was a dancing-house girl,
Now she 15 a woundering man’s wife,
The wounderingman went, but did not return,
It's havd alone to keep an empiy bad.

(Arthur Waley)

Blue, blue is the grass about the river

And the willows have over filled the close garden.
And within, the mistress, in the midmost of her vouth,
White, white of face, hesitates, passing the door.
Slender, she puts forth a slender hand.

And she was a courtezan in the old days,
And she has married a sof,

Who now goes drunkenly out

And leaves her too wmuch alone.

(Ezra Pound)
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